PŘÍLOHA č. V
Annex V
ŽÁDOST O POVOLENÍ PŘÍPRAVKU NA OCHRANU ROSTLIN (článek 33 nařízení ve spojení s ust. § 32 zákona) 

Application for plant protection product authorisation (art. 33 of Regulation in conjunction with provisions of § 32 of Phytosanitary Act)
pro neprofesionální použití („hobby balení“)
for non-professional use („hobby packaging“)

1. PŘÍPRAVEK
Plant Protection Product
1.1. Obchodní název přípravku:
(žadatel vyplní název přípravku, tak jak má být povolen)

Trade Name:
     
1.2. Formulační typ:
(WP, SC, SL …)

Formulation type:
     
1.3. Název a obsah účinných látek nebo organismů:
(žadatel vyplní pro každou účinnou látku nebo organismus zvlášť)

Active substance/s or organism/s name and content:
     
1.4. Název přípravku, od něhož má být povolení odvozeno: 
(žadatel vyplní název přípravku, tak jak je povolen)

Plant protection product to derive the authorisation from:
    
1.5. Navrhované použití přípravku: (odvozené od přípravku uvedeného v bodě 1.4):
Proposed use of plant protection product:
Plošná aplikace:

Dávkování se vyjadřuje u fungicidů, zoocidů i herbicidů množstvím přípravku (g, ml) na stanovený objem aplikační kapaliny na jednotku plochy (např. 20 g / 5 l vody / 100 m2). Application rate for fungicides, zoocides and herbicides is expressed by quantity of product per given volume of application liquid per area unit (for example 20g/5l water/100m2).
Pod tabulkou  návodu na použití u fungicidu a zoocidu musí být uvedena u plodin pěstovaných se širokým meziřadím věta: „Dávka je stanovena pro celoplošné použití; pokud se ošetřuje nezapojený porost se širokým meziřadím, je třeba přizpůsobit dávkování skutečně ošetřované ploše.“ Under the table of uses for fungicides and zoocides there must be a statement: „The application rate is determined for surface application, in other case the application must be adapted.
Prostorové kultury (ovocné dřeviny, réva, okrasné stromy a keře):
fruit trees, vineyards, ornamental trees, shrubs
Dávkování se u fungicidů a zoocidů uvádí v %. Pokud není dávka v % registrována, odvodí se od hektarové dávky přípravku (kg, l) přepočtem na 1000 l aplikační kapaliny / ha (např. 2 kg / ha = 0,2 %). Pod koncentrací se v  tabulce návodu na použití uvede (zpravidla v závorce) návod na přípravu dané koncentrace aplikační kapaliny (např. 0,2 % = 20 g / 10 l vody).  Pod tabulkou návodu na použití musí být uvedena (v případě registrace pro plošné i prostorové použití výběrově) s odkazem věta „Postřik ukončíme při dokonalém ovlhčení, nejpozději při počínajícím skanutí kapek aplikační kapaliny z povrchu rostlin“.
Application rate for fungicides and zoocides is given in %. If the application rate in % is not authorised, is shall be derived from the dose of product per hectar (kg, l). Under the concentration in table of uses shall be the instructions for preparation of the given concentation of application liquid (f.e. 0,2%=20g/10l water). Under the table of use there shall be a statement with a reference  (in case of authorisation for either surface or 3 dimensional application by choice)
Žadatel musí v navrhovaném použití zohlednit požadovanou velikost balení a jasně rozlišit, která balení mají být použita jako jednorázová a která jsou dělitelná. 

Jednorázová balení jsou určena pro rozmíchání celého obsahu obalu v určitém množství vody.

The applicant shall consider in the use proposed the requested size of packaging and clearly differentiate between the one-time use packaging and multiple use packaging. The one-time use packaging is intended for mixing the entire content of packaging in a given volume of water. 
Použití jednorázových balení: Use of single use packaging
Plošná aplikace: žadatel musí u těchto balení provést přepočet dávky vody a plochy, která se má dávkou přípravku obsaženou v balení ošetřit (např. 1 g/2 l vody/20 m2).

Koncentrace (prostorové kultury): žadatel musí u těchto balení provést přepočet dávky přípravku na konkrétní objem aplikační kapaliny (např. balení 8 ml je při koncentraci 0,17 % určeno pro objem 4,7 l vody; při koncentraci 0,16 % je určeno pro objem 5,0 l vody a při koncentraci 0,12 % pro objem 6,6 l vody.

Dělitelná balení musí být opatřena odměrkou nebo ryskami na obalu, aby bylo možné odměřit množství přípravku odvozené z návodu k použití. Vzdálenost rysek by měla respektovat možnost dělení na obvyklou dávku aplikační kapaliny pro „hobby“ uživatele (zpravidla 1 – 2 l, max. 5 l aplikační kapaliny).

A) tabulka použití pro dělitelná balení table of use for multiple-use packaging
	Plodina, oblast použití
	Škodlivý organismus / účel použití
	Dávka přípravku / objem vody / plocha (m2, m3)
	Ochranná lhůta
	Další údaje k aplikaci

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     


Další informace týkající se použití přípravku:
(žadatel uvede další údaje vztahující se k aplikaci přípravku, např. termín aplikace, interval mezi aplikacemi, maximální počet aplikací atd. )
B) tabulka pro jednorázová balení (tj. rozmíchání celého obsahu obalu v určitém množství vody) table for single use packaging (i.e. mixing the entire content of packaging in a given volume of water)
	Plodina, oblast použití
	Škodlivý organismus / účel použití
	Obsah jednorázového balení
	Obsah balení / objem vody / plocha (m2, m3)

nebo

Koncentrace (u prostorových kultur)

(tj. obsah balení / objem vody)
	Ochranná lhůta
	Další údaje 

k aplikaci

	
	     
	
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     


Další informace týkající se použití přípravku:
(žadatel uvede další údaje vztahující se k aplikaci přípravku, např. termín  aplikace, interval mezi aplikacemi, maximální počet aplikací atd. )


1.6. Návrh klasifikace a označení přípravku:
Product classification and labelling:
Klasifikace: 
1.6.1
kódy tříd a kategorií nebezpečnosti a kódy standardních vět o nebezpečnosti: Classiffication:


Označení: Labelling:
1.6.2.
výstražný symbol: hazard symbol: 
1.6.3. signální slovo: signal word: 
1.6.4. standardní věty o nebezpečnosti: hazard statements: 
1.6.5. pokyny pro bezpečné zacházení:  precautionary statements: 
1.6.6. RSh-věty RSh-phrases  
1.6.7. SP-věty SP-phrases
1.6.8. jiné označení: other labelling:
1.6.9. doporučení pro skladování dle ČSN 620201: storage recommendation according to CSN 620201:

1.7. Obaly, v nichž má být přípravek uváděn na trh v ČR: 

(žadatel vyplní pro každý obal zvlášť) 
Product packaging to be marketed in CR: 
1.7.1.
Obal 1 Packaging 1
1.7.1.1. typ obalu: (např. kanystr, láhev) type:
1.7.1.2. materiál: (např. HDPE, PET) material: 
1.7.1.3. objem / kapacita: (5 l, 10 l) volume/capacity: 
1.7.1.4. skutečný obsah přípravku v obalu: (např. 4,5 l, 10 l) net quantity of product:

1.7.1.5. uzávěr: (např. Šroubový s trhacím kroužkem / materiál) closure: 
1.7.1.6. odměrka: Ano/Ne calibrated measure YES/NO: 
1.7.2. Obal 2(druhý obal atd.) Packaging 2
1.7.2.1. typ obalu: (např. kanystr, láhev) type:
1.7.2.1. materiál: (např. HDPE, PET) ) material: 
1.7.2.2. objem / kapacita: (5 l, 10 l) volume/capacity: 
1.7.2.2. skutečný obsah přípravku v obalu: (např. 4,5 l, 10 l) net quantity of product:

1.7.2.3. uzávěr: (např. Šroubový s trhacím kroužkem / materiál) closure: 
1.7.2.4. odměrka: Ano/Ne calibrated measure YES/NO: 
1.8. Seznam příloh, které ÚKZÚZ požaduje předložit:
(políčko označené křížkem znamená ANO - předloženo; prázdné políčko znamená NE - nepředkládá se, nutné zdůvodnění)

List of attachments requested by CISTA to be submitted:

ANO / NE

YES/NO

	1.1.1. 
	etiketa přípravku v českém jazyce 
(v elektronické verzi [doc, rtf])

label in Czech language
	 FORMCHECKBOX 


	1.1.2. 
	písemný doklad o přístupu k údajům v dokumentaci k přípravku, které mají být využity pro hodnocení, pokud je jejich vlastník odlišný od žadatele (tzv. „Letter of Access“) 
(doklad musí být buď originál nebo ověřená kopie)

written consent to refer to data in dossier for active substance/s and/or plant protection product which shall be used for evaluation if the data owner is different from the applicant („Letter of Acces“)
	 FORMCHECKBOX 


	
	
	


Podpis žadatele / právního zástupce v ČR: 
     
Datum vyhotovení:      
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